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lankv.datlan 
a né re lel-

í dv a dalárdának!
Többé kevésbbé minden ember ismeri azon 

nagy befolyást és hatalmat, melyet az ének az 
élő lényekre gyakorol. Szándékosan mondám : 
az élő lényekre. Hiszen csekély kivétellel 
mindenik állat hatása alatt áll az éneknek és 
zenének. S hogy mily rendkívüli hatása van a 
szépmüvészetek ezen két legszebb ágának az 
emberi lélekre, azt felesi, g snek tartom e helyen 
bővebben fejtegetni.

Városunk derék és minden szépért és jóért 
lelkesedni tudó és akaró fiatalsága a múlt na­
pokban egy dal egyletet alakított. Jól tette, elisme­
rés és dicséret illeti ezért. Ám ezen elismerés 
és dicséret csak akkor fog neki teljes mérvben 
osztályrészéül jutni, ha megteszi 
hévvel és buzgalommal mindazt, 
kisültem vállalkozott.

S ugyan mire vállalkozott!
Vállalkozott arra, hogy , zen 

nem néhány napra, vagy hétre, 
szu időkre alapítja meg. S 
ezen határozatából? Az, hogy azon kötelmeknek, 
melyek az „Alapszabályok“-ban részletezve lesz­
nek, meg fog felelni, hogy félretéve minden 
személyi kérdést, súrlódást, sértett ambicziót 
stb. egyes-egyedül a dal-egylet hivatását és fel­
adatát szem előtt tartva fog ezen poziczión 
működni, melyre a bizalom emelte, legyen az 
akár egyszerű énekesi, akár pedig elnöki állás. 
Hiszen a dal-egylet tulajdonképpeni ekziszten- 
tiáját nem elnök vagy alel nők, hanem az éne­
kesek alkotják, ép úgy, mint a tűzoltóknál a 
legtöbb esetben több érdemre méltó a fasisakos 
mentő, mint a legezifrább tollú és pléhcsákós 
főparancsnok.

Ha tehát a dal-egylet tagjai egyetértőig, 
egy és ugyanazon érzülettől eltelten működnek 
a mindnyájunkkal közös czél érdekében, akkor 
dal-egyletünk nem fog azon sorsra jutni, a mely 
már oly sok — csakhamat kimúlt egyletnek 
lön dicstelen osztályrésze.

Egyletünk a városból szívja életerejét, hiszen 
városunk talaján nőtt fel s éppen ezért városunk

érdekeit kell szem előtt tartania. Városunk — 
hála Istennek — észrevehetőig fejlődik s min­
den tekintetben versenyez kulturális téren sok­
kal nagyobb és gazdagabb városokkal. Ámde 
ezen fejlődés, ezen nemes verseny megbénit- 
tatnék vagy legalább is szomorú stagnálásra 
volna kényszerítve, ha a dal-egylet holmi klikk- 
szerű társulatot képezne, hol csak egyes kivá­
lasztottaknak, olyan **, szabadkőműves testvé­
reknek volna helyük. A dal-egylet városunk 
minden tisztességes polgárát örömmel üdvözli 
tagjainak sorában. Sem nyelv, sem nemzetiség 
el nem választja a polgárt polgártársától s ezt 
a dal egyletnek figyelmébe ajánljuk.

Ebből azonban korántsem következő, hogy 
a dal-egylet internácziónális jellegű legyen. Á 
dal-egylet magyar. Magyar a gondolkodása, 
magyar az érzelme — s ezeket magyar szóval 
magyar dalba önti. És ebben rejlik a dal-egylet

dal-egyletet 
hanem hős z- 
mi következik

egyik legmagas? 
érzületet kel 
dalaival 
vétlenül

ztosabb feladata. Ezt a magyar 
tehát ápolnia, ezt kell lelkesítő 

.t polgárság kebelébe mintegy észre- 
belopnia, úgy hogy, ha rázendíti az.

ének: Hazádnak rendületlenül . . , emelkedjék 
a kebel, dobogjon a szív, nedvesüljön a szem s 
a hazáért élni és halni legyen kész az ember!

Hisszük, hogy a dal-egylet ezeket megfogja 
szívlelni. Saját jól felfogott érdeke s a mi ér­
dekünk egyaránt kéri és sürgeti ez1. Polgárságunk 
pedig tegye még azt, a mi ilyenkor elengedhetlen 
kötelessége. Szóval és tettel, áldozattal pártolja 
városunknak ezen legújabb kulturális intézmé 
nyét, hiszen voltaképpen magamagát dicsőíti 
kiki áldozatkészségében.

Dal-egyletünk pedig éljen és virágozzék!
Hadd zengjen a magyar dal I

Demekritos.
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A tőzsde vagy börzéről.

A „Tőzsde“ vagy börze keletkezesének története 
a 10-ik század első felére vezethető vissza; állítólag a 
„Van der Beurse“ brltggei nemesi családtól nyerte cl 
nevezését, a kiknek házában a kereskedők gyülekezé­
seiket tartották; mások szerint az első tőzsde vagy is

börze Amstcrdámban létezett ugyancsak a lti-ik szá 
zadbau, a gyülekezési helyiség kapuja fölött ezégül 3 
zacskó (trois bourz.es) volt bevésve, honnan a börze 
elnevezését, vette; e czim alatt nemcsak a helyiség, 
hanem a kereskedők összejövetele is értetik.

C/.éija a tőzsde vagy börzének: oly hely megte­
remtése volt, hol külömhöz,ő üzlet emberek az. üzletek 
megbeszélésére, továbbá vételek és eladások eszközlé­
sére összegyűltek.

Idővel a kibocsátott különféle államok papírja s 
általában a jelentékeny számú értékpapírok nyilvános 
forgalom tárgyává váltak, ezek természetesen a legkü­
lönbözőbb tulajdonosok birtokába kerül, ek, — kik
k ......................
fe
ta~, _____
időben a tőkepénzesek az értékpapírokat áruknak te­
kintvén, tömegesen és állandóan vásárolták azon ezélból, 
hogy drágábban eladják, — segy idő múlva kedvezőtlen 
körülmény szülte alkalommal alacsonyabb árfolyam 
mellett vásároljanak.

A tőzsdék, börzék kereskedelmileg nagy fontos­
ság és jelentőséggel bírván, csak is állami engedélye­
zésből alapiitat .hatnak — ez. okból a kormány előírja 
a tőzsde törvény szabályait s a kötött üzleteket ellen­
őrizteti.

Jóllehet a czivilizatio a haladás s részben a köz- 
jólétnek nagy szolgálatot tett — s tesz mai napig is 
ezen intézmény azonban nem zárja ki egyes időszakokban 
a legnagy óbb katasztrófát sem, melyek közül az első a 
trauezia regensség idejében fordult elő, legutóbb és 
legkárosabb pedig az 1873-ik évi tőzsdei válság.

A tőzsdén — illetve börzén — áruk, váltók, 
állami és egyébb értékpapírok, részvények, termények­
ben kltlömbvző fontos és kevésbbé tonlos üzletek 
köttetnek, s rendes körülmények mellett a piaez hangu­
latától függvén a kínálat és kereslet.

Európa jelentékenyebb tőzsdéi: London, Páris, 
Béc-s, Amsterdam, Berlin, Frankfurt és l’étcrvárt van­
nak, a budapesti a másodrendüek közt foglal helyet, 
azonban értéktőzsdéjében kapcsolatban álló árutőzsdéje 
az európai piaczokon mérvadónak ismertetik el; a fő- 
tőzsdék helyein rendszerint zugtőzsdék is léteznek, hol 
a rendes tőzsdei órákon kívül is kötnek üzleteket ; ily 
zugtőzsde Budapesten a tőzsde épületben levő Lloyd 
kávébáz. ,

Minthogy a tőzsdei műveletekhez a kereskedők es 
üzérek feleiket félnem kereshetik — a közvetítésekre 
a tőzsdei hites alkuszok alkalmaztatnak, kiknek fela­
data : — eladó és vevő közti üzlet közvetítése; c lei- 
adat könyny itésére egyesek bel, mások külföldi érték­
papírok és áruk, innét mások vasúti bank és iparvál­
lalati részvények és áruk eladása és vételével foglal­
koznak; jsaját számlájára üzletet nem köthet; minden
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„Esőcseppek.“
(Irta: Saphir. — Fordította ; Publik Ernő.)

Buskomor őszi nap volt és én elkezdtem a hideg 
szobába dideregni, de egyet gondoltam, belebujtam a 
felöltőmbe és kimentem az utczára sétálgatni.

Alig hogy megdicsértem a szép időt, már is el­
kezdett lassan permetezni.

Eu már régóta nem szoktam magammal esernyőt 
hordozni, először is, mert: nincs, — de másodszor meg, 
— ha ez némelyeknek talán nem volna eléggé elfogad­
ható indok, — mert nem szeretem az esernyőt mindig 
örökösen a kezemben lógatni.

Most az egyszer azonban oly vastagon kezdett a 
zápor zuhogni, bogy kénytelen voltam egy zöld kapu 
alá állani.

Hogy a zápor és zivatar, mennydörgés és villám 
lás gyakran kedveznek a szerelemnek: köztudomású 
dolog; gyakran megtörténik például az életben, hogy a 
legprózaibb dolgok mentő eszközei a kétségbeesett sze­
relmeseknek, teszem fel hát: Leicester sárba dobja ara­
nyos köpenyét, hogy imád oltja be ne piszkitsa piczikc 
lábacskáit, Lóth urat a bibliai tllz-esö szabadította meg 
feleségétől és igy tovább, hát még egy hirtelen támadt 
zápor, mely egy zöld kapu alá kergeti az embert. . . .

Éppen abban az utczában voltam, hogy már ezt "s 
megmagyarázzam az olvasónak, amelynek egyik háza fe 
lett éjjel, fel leges időben az esthajnali csillag ragyog 

Utt kuczoroztain a kapu alatt és felpislogtam az 
égre; igazán sajátságos, hogy az ember csak akkor for­
dítja tekintetét az ég felé, mikor viharos zivatar fenyegeti.

Ekkor hirtelen megpillanték egy ablakot, igen, 
egy ablakot, még pedig vis á vis, és az ablakban, ab! 
az ablakban! . . •

Nos, talán a nyájas olvasó bizonyára azt véli,

Csakugyan igaz, az ablakban egy bájos 
remtmény volt.

Igen! egy bájos női teremtmény, hogy is fessem 
le hirteleuébeu? Kedves olvasói fesse le maga magának, 
ahogy jobban tetszik, én mindenképpen meg leszek elé 
gedve. Tehát egészen oda bizotn.

Az ablakban ült és olvasott ? Nem! Virágokat ön 
tözgetett? Nem! A kanárival incselkedett? Nem! Eu 
nem akarom az olvasókat megcsalni.

E pillanatban történész leszek és nem regényíró.
A puszta történeti igazság mellett maradok. U az 

ablakban ült és körmöcskéit nyirbálta.
Én felnéztem, ö lenézett, ez tény; mi gyönyör­

ködtünk egymásban, bele szerettünk egymásba, örök hű­
séget esküdtünk egymásnak. Mind ez persze csak phy 
sioguomice ment.

Csak az a tábla, az az üvegtábla, az az átkozott 
ablaküvcgtábla ne lett volna ott!

Az ember soha se b igy jen egy ablaktábláuak!
Egy leányka egy ablaküveg mögött nézve, sok­

szor egész más iény, mint ablaküveg nélkül. A légim 
gyobb illúziókat, de a legnagyobb optikai csalódásokat 
is az életben az üvegesek idézték elő, azért hát prima 
regula jurius est:

„Addig bele ne szeress egy nőbe valahogy, mie­
lőtt ablakát ki nem nyitja!“

Ö kinyitotta az ablakot!
Alii milyen szép volt! De még milyen szép mint, 

mint, lásd összegyűjtött és még össze nein gyűjtött ira­
taim 17, 39, 44, (57, 120, 201, 304, 50(5 lapjait és 
tovább s válassz közölük egy mintaképet, a fáradságért 
járó jutalmat a kiadóhivatal haladéktalanul utalvá 
nyozza.

0 az égre s azután rcám nézett. Boldog valék!
Most becsukta az ablakot 1 Vájjon miért is csuk­

hatta be az ablakot?
Mert esett az eső ! Csakugyan !
Ezek után az olvasó már sejti előre, hogy mi

uöi te- felpattant az ablakból, pár pillanatra 
csakhamar visszajött — s mosolygott.

eltávozó», de

bogy: „és az ablakban egy női teremtmény stb ?“ Nem lesz az egész dologból s bajosan fog meglepődni, 
de igaz, ezt gondolja az olvasó ? 0 megint lenézett reám, — majd egyszerre csak

Es e pillanatban hozzám lebbeut szárnyas Iris, 
vagy érthetőbben szólva, a szobaleánya, egy esernyővel 
kezében. „A nacscsága küldött önnek egy eser­
nyőt!“ csacsogá és hirtelen úgy megugrott a 
haszontalan, hogy alig tudtam már utána kiabálni

„Köszönöm! Magam fogom visszahozni, igen, ma­
gam fogom. . .“

Akármit is beszéljenek, annyi tény, hogy a nők 
százszorta szeretetreméltóbbak a fél fiuknál, vagy hát akár 
jó magamnál is, — és ama bámulatos leleményessé 
güknél fogva pedig, a melylyel alkalmat tudnak ke­
resni az érdekes üsmeretségekre, a teremtés urai hoz­
zájuk képest valóságos fabakterek.

Másnap gyönyörű szép idő volt és én elmentem 
„ö“ hozzá.

Milyen óriási külömbség: „tegnap és ma!“
Tegnap esernyő nélkül mászkáltam a záporban, 

ma pedig ragyogó időben esernyő van a kezemben.
Hiába no, a természet gazdag az elmés coutrover- 

siákban.
Felmentem, odanyomtam a szivemet az ajtóhoz: 

kopogott:
„Szabad!“ — hallatszott belülről egy syréuszerü 

hang, — és én beléptem.
U az ablakban ült, én feléje siettem, karomon ott 

volt az esernyő, — szerelmünk záloga.
„Nagysád!“ — kezdem, de csakhamar kiigazitám. 

„Aranyos nagysád! Vannak pillanatok az életben, mi­
kor férfi nőnek védelmét, tiö a férfinak esernyőjét fel­
ajánlja!“

Itt kissé megálltam, bevárandó brilliáns introduc­
tion! hatását!

Semmi hatás.
Aha! gondolám magamban, fordítsunk köpenyeget 

s játszuk az érzelgőst.
Tehát más hangon kezdtem:
„Mélyen tisztelt nagysád .... milyen boldog is 

az, ki olyan angyalra talált, kinek szive és érzelme az-
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megbízást a tőzsdei törvényes szabályok értelmében a 
megállapított jutalékért teljesíteni, az általuk kötött 
Üzletet az alkuszköuyvbe bevezetni köteles, továbbá 
mindkét félnek a kötött összeg, — az értékpapír neme 
és az árfolyamról szóló kötlevelet átszolgáltatni tartozik.

A hites alkuszokon kivtll vannak az úgynevezett 
zu, vagy magán alkuszok és ügynökök, kik a tőzsdén 
szintén bizonyos szükségletet elégítenek ki, g mint meg­
bízottak -- az üzletek kötését — hivatalos felek mel­
lőzésével közvetítik; s ha a felek valamelyike kötele­
zettségének nem képes megfelelni, ezen közvetítők a 
másik téllel szemben kötelezve maradnak, és kénytele­
nek amazok üzletét saját költségén teljesíteni.

A megbízás nélküli tőzsdei művelet végrehajtása 
meglehetős egyszerű, p. OOOO Írtért bizonyos értékpapírt 
szándékozván venni, a tőzsde megnyíltával azon ügynök 
közvetítését vesszük igénybe, ki e papírba a legtöbb üz­
letet szokta kötni, megbízzuk, hogy az ezen napon hi­
vatalosan jegyzett papírból árfolyam szerint 6000 irtot 
vásároljon ; ha az illető papír bizonyos árfolyamon erősen 
kínálkozik, megkíséreljük azt dij nélkül átvenni, vagy 
megvesszük a kínált árfolyamon; ha ezen papír a tőzsde 
folyamán az árfolyamban* ‘/4—1 írt vagy magasabbra 
emelkedett, az összes különbözeiét pár óra alatt meg­
nyerhetjük; az eladásnál ezzel ellenkező irányt köve­
tünk ; megbízásoknál közvetítőt használván fel, az eshe- 
tőleges jövedelem egy részét a jutalék felemészt.

A személyes jelenlét és szakadatlan tevékenység 
nemcsak az üzlet lebonyolításra, hanem azon fontos 
körülménynél fogva is szükséges, hogy gyorsan értesül 
az árfolyamok változásáról, a kereslet és kínálat 
mérvéről azonnal tudomást szerezhet, ismeri a 
piacz hangulatát, e szerint irányozhatja műveleteit; sőt 
a tőzsdének ismert és rendes látógatója illetve üzérke­
dője ha elhárithatlan akadály nélkül elmarad, annak 
teki.itik, hogy az illető kötelezettségének nem képes 
megfelelni.

Általában igen sok tényező, a kombináczió, nézet, 
véletlen, pénzügyi és politikai általános és különös ese­
mények folytán származó árfolyam ingadozás elkerül- 
ketlcuné teszik a valódi üzér személyes jelenlétét; mi 
kitűnik leginkább abból, hogy a főbb piaczok, legjobb 
hitelű ezégei, milliók képviselői jelennek meg a tőzsdén 
mint a pénz nyílt piaczán ; saját és elágazó, a világot 
körül kapcsoló klientúrájuk műveletei által intézik a 
kereskedelem és forgalmat éltető pénzfolyam szabályo 
zását, ezek a valódi tőzsdei üzérek, kik a tőzsdei hul­
lámzó árfolyamtól eltekintenek, azoktól magukat nem 
betolyásoltatják, s igy minden súlyosabb veszély nél­
kül haszonnal üzérkedhetnek; az üzér folyton kutat, 
uj tényezőket keres, figyelmet fordít a hírlapokra és 
azokban foglalt sürgönyökre, gyakran a vezér czikkek 
bői vonja le következtetéseit az eseményekről ; össze 
küttetcsben áll idegen tőzsdékkel, bank és pénzintéze­
tekkel, melyeknek eseményeiről tudomást szerez; szá 
mitásokba veszi a havat és napfényt esős és száraz idő 
járást, Uzérkedési tervet az aratásra, egyes esetekben 
meg a hófúvásra is építi, mely a vasúti közlekedést 
megakadályozhatja, háború idején kiszámítja a csapatok 
elönyomulási gyorsaságát, számot vet a fővezér tehet­
sége és az ágyuk horderejével, ismeri a népjogot, és 
egyidelileg diplomata, politikus és nemzet gazdász, is­
meri a vasutak jövedelmezőségét, a termények be és ki 
vitelét, végül a részvénytársulatok és iparvállalatok 
által előállított áruk czikkcit; mert mindeme feltételek 
nélkül a tőzsdei üzérkedés nem jogosult, hanem meg­
vetendő játék s kik ez általános feltételeket nélkülözik, 
méltán a tőzsde szerencse lovagjainak nevezhetők • jól

rcncee lovagok megszűnnek férj, apa, barát lenni, egész ’ 
érzése, gondolkozása és reménye tőzsdei kötéseihez fű­
ződik ; szerencsével gyorsan emelkedik, ezzel növekszik j 
bátorsága és szenvedélye, miközben elvész óvatossága 
és egy váratlan esemény lesodorja, Családi élete feldu- j 
látván, nemcsak saját és családjának egész, de sőt is­
merősei és jó barátainak vagyonát részben feláldozta 
tőzsdei játék szenvedélyének.

(Folyt. köv).
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Gyulafehérvárit 1892 Nov. '21-én.

Tekintetes Szerkesztő űr!
Nem vagyok pessiiuista ; hiszem, hogy az időnek 

kimért léptekkel való előbaladtával az emberiség is 
fokozatosan fejlődik tudományban és erkölcsben egya­
ránt. Mivel azonban a tudás kincseinek szaporodás:-, 
mondhatnám, összehalmozódása a lángelmének sem cn 
gedi meg, hogy a tudomány különböző ágaiban még 
csak megközelítőleg is egyforma jártasságot biztosítson 
magának: a haladás a szakok szerinti művelést tételező 

’fel. Es talán éppeu ennek, a tudományok szakok sze 
rinti művelésének köszönhető legfőképpen a tudomá 
nyokuak a 14-dik században, korunkban való óriási 
fellendülése. A tudomány egyik szakának, a nevelés 
tudománynak s még inkább a gyakorlati rész, — 
a nevelés és tanítás módszerének elöbbvitelére, fej­
lesztésére egyesült még ezelőtt 9 évvel A lsófebér­
űi egye tanítói kara; ennek szolgálatában áll neve- 
zett tani tó-egyesület gyulafehérvár-magyarigeiii fiókegy- 
letc, melynek tagjai, tudatában annak, hogy az egyesü­
lésben rejlik az erő, a haladás, nemes ambitioval mun­
kálkodnak a nevelési és tanítási módszer fejlesztésén s 
ezzel a maguk ismeretkörének tapasztalás utján való

Apróságok.

eughem 
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tdgtásán. ti nem csak, de szolgálatában állanak 
nitiói közszellemuek; nem engedik elaludni azt 
zelmet, mely a rokon foglalkozásnak keblében önkény 
telciiül szokott kifejlődni; fokozni igyekeznek a kebe*l- 
nck ama nemes érzelmét, mely az a szívnek, mi a vi 
rágnak az illat: a hazaszeretetei. Ily irányú működésé­
ről tesz tanúbizonyságot nevezett tanító egyesületi tiők- 
egyletnek folyó év november hó 17-én Alvinczeu, az 
állami iskola helyiségében lefolyt gyűlése, melyről te­
kintetes Szerkesztő ur becses engedőimével az alábbiak­
ban vau szerencsém megemlékezni

ISirstih EévI é* Felgelwtolc Náczi.
a k á v ó b á z b a u

Lövi: Tbodolsz tbc őzt piszkos, hogy 
egész Uyolafebérvároud cdj okos embernek 
közönség?

X á c z i: Uz csők egy bebeszilés.
Lv\i. 1 ködöd aztat, kodj engem cdj antiszemit 

nek is Ihiirtauak, pliedig un csők az igazság mondom 
Náczi: Tbc ogy bazodolsz, minthogyha könvv 

bői olvasnál, mert hogjka te igazság beszélsz, ki vernek 
uekbed oszt a 32 fekete pászka harapó ib'-ad it k , 
tya ogat, - ember hallgat ! ° lvü'

Lévi: Olvastad az ojságból, hadj be akarnak 
hozni ojra a phulgan házasság a mi miatt a kormán v 
váltság volta'? '

X á e z i: Csodálkozom magamat edj olyant dől 
gon, nem elég volt edj szer cdj kormányválság? Bizo 
moson thühbet is nkkarnak csinálni a honatyák 9 

Lévi: Tbodod the, mi az a phnlgári házasság? 
Naczi: Hodj ne thodnam, - hát a mit a phal- 

garok kötnek, 1
Lévi: En is olyant gandaltam.
Náczi: Ne diskorály olyant hangosan, mert 

voloki meghallja ami tbársalgásunk, — és sertésnek 
erezi inogbát!

L éy i. 1 be, sogok uekbed valamit! Nhem hal­
lottad hova építenek a főgymnásiüm?

Náczi: Úgy thodom, bodj a promenádha.
Lévi: Na hallj te oda: Ist das nicht edj klilö- 

iiüs dolog ? Hát edj promenád nem elébb való a küz- 
oktatásra, mint cdj íUgymuasium? Őzt nem fogok en­
gedni ! ott van a morkavásár tér. ...

N á e z i: Nhem iog az ártani a marháknak valamit ? 
,v 1 • Lcdj nyugodt 1A közoktatás nem olyan vesze­

delmes dlioiog, mint gboudolod. az csupa kimutatásból áll.
.. Náczi: Az „Gyulafehérvárból“ olvastam, bodj 

edj daiarda alakú íja magát a városban, igaz az the 
oklios?

Hodjne ne volna az igaz! Gyulafehérvá- 
bauganyag van, hát miért ne ?
Őzt hallottam a képviseld választáskor. 

Ittend sok nadj hangú ember van, de azol

L évi: 
vond igen jó 

N á c z i 
Lévi' t I. . J lvubu vilii/vl V etti. Ut d£UÜ

8zeP. számmal egybegyü.t tagok mindenekelőtt!nem okorjak enekhelm, — pliedig az ének cdi nádion
Iff VI István áll toiii+A AUJ 4-....i.,44.  ........ 1 : enó-y m.iloío/,,, I TI.,,,!«,! : z._ j . í

ti jerekekk
K á e z i: Őzt thodom, de

a Szilágyi István, áll. tanitó által tartott 
lati tanítást hallgatták meg. tizilá 
3-ik osztályában „A kisértés“ czimit olvasmányt tár­
gyalta s mint az ezt követő bírálatból kitűnt, — sike 
Hilten oldatta meg feladatát. A bírálatban különben 
reszt vettek: K i s s E1 e k. Botos D é n e s, C s ó k a 
J á n o s, 0 z s v á t b J á u o s, tanítók ; Bal á z s J ó z s a 
tanítónő; de részt vett különösen dr. H a v a s Gyula 
kiv. tanfelügyelő, ki egynttal inditváuyozá, hogy egy 
állandó bíráló bizottság alakittassék. Indítványt gyűlés 
ölömmel tevéu magáévá ; Székely Lehel, lg. tanító el­
nöklete alatt kiküldi Kiss Elek, Ozsvátb János tanító- 
kát és Szalai Etelka tanitónét.

Ezután a szomszédos tanácskozó terembe vonultak
gyűlés tagjai, hol az alvinczi vegyes dalkarnak Székely -------- —0—.
L. vezetesc alatt szépen elhangzó éneke (Hymnus) után muzsikát hallgatni, dr. Elekes Viktor, gy.-fehcrvári lelkész, mint fiók) | Lévi: Phedi
egyletünk szeretett elnöke, egy lelkes- és minden 11 . ......... 1 1
izében alkalmi beszéddel nyila meg gyűlést, üdvözölte 
a szokatlan nagyszámmal jelenlevő vendégeket; üdvö­
zölte dr. Havas Gyula, kir.

szép mulatság! Ibodod hodj ittend hangversenyek adnak.
éu a feleségemmel ni es

(versenyt rendezni, ami nem 

tbc megma-

.. ,, . --- .............. tanfelügyelőt, ki nem
kiméivé a faradságot, eljött, hogy tapasztalatainak gaz-

----------------- ----- ------- uv,vbuctvs ; jui’daS tárházából részeltesse gyűlés tagjait.
lehet a tőzsde talajul szolgái arra, hogy merészséggel1 Ozsvátb János a magyar triumvirátus (Petőfi, 
átmenetileg szerencsét próbáljanak, néha sikerrel; dea'^rany’ Tompa) baráti viszonyáról értekezve, ismerteti 
sikerek, melyek mintegy kierőszakolva f"-1--1 • n<w«*«ttalr 1pv..Ip.„u,u ’ ' "
nem irigylésre méltók; gyakran izgatott 
lan éjek, de sőt az élet élveivel fizetik

véhez hasonló, kinek udvariassága és érzelmei összhang 
zatosak, kit a feltűnni vágyás és önzés nem gyötörnek 
Boldog az, ki ilyen angyalra talált. . .“

Megint lestem a hatást, — de bizony hiába.
Szó a mi szó : — az angyal hideg, merev, hajt­

hatatlan maradt. Ez a színlelő képmutatás kissé bosz- 
szantaui kezdett. Miért küldte le hát voltaképpen az 
esernyőt? Nem azt akarta-e váljon ez által értésemre 
adni: „Jer, hozd nekem te magad vissza! Érdeklődöm 
irántad!“

Es imc. . .
Még néhány fogást csináltam, do sikertelenül.
„Uram fakadt ki végre — kíméljen meg,

Kcrem.
Erre nem voltam elkészülve Igazottságomban bo 

csánatot kértem vakmerőségemért.
„Udvariasságát — rebegém — hogy esernyőt kül­

dött le számomra, egy magamra nézve nagyon hízelgő 
meghívásnak magyaráztam, — azért is hoztam el magam 
az esernyőt! c

E szavakra felugrott, gyöngéd arezát a nemes pir 
ptnsra feste, mint napsugár a rózsát.

„Uh! magok hiú férfiak! — mondá. — „Nos hát 
tudja meg uram, tegnap éppen ablakomban lestem ide­
álom érkezésére, mikor egyszer csak ön a szemben lévő 
kapu alá oda áll; önt nézni annyira kiállbatatlan, any 
nyira szenvedhetetlen volt, hogy kénytelenitve valók 
önnek egy esernyőt küldeni, csakhogy elkotródjék 
valahogy szemeim elől. Nos hát, most már érti? Ajánlom 
magamat! Az ajtót lassan húzza bel“

- £rre e«Y kecses tcrdbajlitással, kaczagva a mel­
lékszobába surrant és engemet ott hagyott a fii képnél.

Ub! ti hiú és önbitt férfiak! — gondolám most 
magamban, — okulhatnátok e morális példán, mert 
mindig jobb ha: „Más kárán tanul az ember!"

En letettem az esernyőt az asztalra és csöndesen 
behúztam magam után az ajtót. . ,

leveleit a tagtársak figyelmébe
Következett Kiss Elek, tüvisi ig. tauitóuak. 

„Kell-é a népiskolában tankönyv, s milyen legyen a 
■ tankönyv?« czimü vitatétele. Az előadást kővető élénk 
i vita után, melyben részt vettek: Tankó József és 
Benedek Károly ref. lelkészek; Botos Dénes 
tanító es Dr. H a v a s G y u l a, kir. tanfelügyelő; — előadó 
azon álláspoutjáf, mely szerint az írás, rajz s részben 
a számtan és mértan kivételével igenis szükséges a 
tankönyv, gJÜles, elfogadja ; úgyszintén magáévá tette 
tetele második részét képező s a tankönyv minőségére, 
vonatkozó nézetét, mely szerint a tankönyvnek rövidnek 
csak az epen szükségeseket tartalmazónak s szabatos 
irályban írtnak kell lenni.

tiz e ke l y Le h c l alvinczi ig. tanító „Az élelmi 
szerek -íol tartott igen erdekesés tanulságos felolvasást 
Jövő gyűlésen folytatni fogja tanulmányát, s ha már 
a „reggeli“ jó volt, joggal remélhetjük, hogy az „ebéd“ 
meg jobb leend.

Örömtuel vette gyűlés S zent g y ö r g y i M ó r, 
gy.-feben*ari gyógyszerész urnák a pártoló tagok— s 
Jankó József borbereki ref. lelkész és Balázs Józsa tü- 
visi áll. tanítónőnek a rendes tagok sorába való belépését.

A folyó ügyek is elintéztetvón, gyűlés szeretett 
Elnökünk záró beszédé után a „Hazádnak rendületle 
nül bgy híve" — elhangzásával véget ért.

Es most. kedves kötelességemnek tartom fiókegy- 
létünk nevében a nyilvánosság előtt is köszönetét sza­
vazni Alvinez nemes intelligentiájánau s a dalegylet lel­
kes tagjainak azon valóban kegyes jóvoltukért,' misze­
rint gyűlésünkön és az azt követő közebéden majdnem 
teljes számmal megjelenvén, már megjelenésükkel, de 
főleg szívhez szóló énekükkel gyűlésünket ünnepélyessé 
tették, kedves emlékekkel távoztunk körükből

Szeretett elnökünk tapintatos vezetése alatt érjen 
sok ilyen sikerült gyűlést az alsófehórmegyei tanító­
egyesület gyulafehérvár-magyarigeni-fiókcgylcte!

0 z s v á t h János, 
fiókegyleti jegyző.

thodok ban
kheröli mogliát semmibe.

Lévi: Nadj a küiömbség! Azokon 
gyarodolsz, otthon meg dühös leszel. —

Náczi: Ogy teszek, hogy el megyek mind $ 
kettőre, bodj legyek mind a kettő, vadj is egy döhüi 
madjar.

Lévi: The megint szamárkodolsz, Náczi! Tin 
megint félre mogyorázolsz mindent. — ijedjél thi 
ottan edj pártoló tag. ’

Náczi: Nhem ettem bboloudos gombát, éhi 
mogliamat pártolom inkább mint a dalárdát, ez jobbai 
kifizeti mogliát, el znedjek a proiueuadbau czigánx 

ez nem kherüli mogliát semmibe.
J azt mondják, bodj a mozsika szó 

nal nincs drágább a világon.
Nác zi : Az nem odj vau Gyolafehérvárond! Ha 

zodság!
Tbodod, hogy uállam ma is edj hangver

seny
Lévi: 
volta?
Náczi: Hodj bodj ?
Lé vi: A feleségem megmosta a jerckeket?
^ ac*i; Lz edj seusatios ojság! De én mondbok 

uekbed cdj uadjobb seusatiot. A Sáli ma kisejierte iuég 
az ágy alatt is. 6

L c \ i: Oz mar nullám a múlt héten sepertek._
A klioieia ícudvlctck én is tarthom, bodj a Paczill ko­
mák a házból kiseperjenek.

N aczi. Most^ sietek a Popp orhoz a püspöki 
nyomdába, bodj előfizessek az ojságra.
., , ^lüst ™ár lát tóm, bodj nem vadj egészen
bboloudos!

N áczi: Szervosz te swindler!
Lévi: tiervosz te tbulvaj l

NAPI HÍREK-
. . — A ItirAlyné névnapja alkalmából fényei
istentisztelet, tartatott a várban, melyen a hadsereg : 
váiősi, tanács és a kir. törvényszék igen szép számbai 
vett részt. Az isteni tiszteletnél a helybeli katona zene- 
kar is reszt vett.

- 6’j főjegyző. A foly hó 14 én tartott rend 
kívüli városi közgyűlés városi kü jegyzővé Publik 
Ernőt választotta cg, — Nevezett, kinek a hirlapiroda- 
lom terűn kiváló neve van, — megígérte, hogy lapun­
kat is támogatni fogja. —

-7 A. dalárdáról. Múlt szombaton cstve már a 
dalárdistak megtartották az első próbát. — A hang 
anyag osztályozása igen előnyösen ütött ki, s evvel a 
hanganyaggal a dalárda igen szép eredményeket fog

mi -T. VÍ,,Sía**,uiii. A helybeli kir. törvényszék z 
laolai bíróvá megválasztott Zsakó István volt törvény' 
széki elnök részére díszes albumot készíttetett. Az album, 
mely remek üveg tartályban fekszik s mintegy 20(j 
hiba került az öszes bírók arczképeit tartalmazza szép 
kivitelben. r

-- Elgázolt ember. November 20-án Barts 
1' creuez nagyprépost igás szekere a piaczou egy sze­
gény paraszt embert elgázolt. A szerencsétlen kisebb 
sérülésekét szenvedett.

Köszönet. Landesmann borkereskedő ur 
Budapestről szives volt nekem 6 irtot, Klein Mihály ur



November

Tövisről 1 frtot oly czélból átadni, hogy egy szegény 
gymnasiurai tanulóért a tandíj első tele fizettessék meg 
— miért is ezen uraknak szives köszünetemet ezennel 
kifejezem. A. —

— Maioiia litttigverneiiy. A múlt hét végén 
rendkívül szép műsorral tartatott meg a „Hungária“ 
táuoz termében. — a hangversenyen előkelő közönségvett 
részt, de sajnos, hogy a polgár osztály ezúttal is oly 
csekély számban mutatkozott, igen érdekes volt a hang 
versenyen Hazafi Veray János vándor költő megjelenése, 
aki hazafias dalaival óriási hatást ért cl. — A magas 
rangú tiszt urak szívélyes modora a költőt oly kedvre 
ragadta el, hogy a hangverseny elmúltával a katona 
haudistákra emelte poharát s egy asztaltársaság c.ött 
fokossal a kezében bemutatta az igazi, hamisítatlan 
csárdást.

— Az első hó. Leesett, de el is olvadt. Apró, 
remek csillagos hó szállingózik a levegőben, s mikor az 
ember reggel felkel s kipillant az ablakon, a ház­
tetőkön a vékony fehér hólepel oly kellemesen le 
meg. Itt van u tél. Valahányszor a háztetőn az első hót 
megpillantom, eszembe jut első rendezvoum. — Soha se 
felejtem el 1 Oh ! hiszen áldásos ragyogó perczek vol 
tak: A karcsú, piros arezn teremtés az „első hó lecs- 
tekor“ Ígérte meg az első találkozást. Mi találkoztunk. 
U és én. — Eu és ö. — űröké az eszmbe fogom tartani. 
Ami ezután következett kissé .. pikáns, de azért elfecsegem. 
Egy szűk sikátorba beosontunk. O és én. — En és ö, 
Egyszerre csak a sikátorból egy sötét borzas alak tűnt 
elő. Sapristi! úgy nézett ki, mint a nagybátyám akiué 
akkoriban laktam, azaz hogy a nagybátyám, maga volt, 
mert más nem is nézhetett ki úgy mint ő. Azt hittem, 
hogy egyedül jött. Csalódtam. U magával hozta a ham 
busz nád pálezát is. — Es mi történt ? u egyenesen íe 
lém tartott és láttam amint a fogai csikorognak. Mikor
már majdnem előttem volt............beosont egy kapun,
éppen az orrom előtt. — A nagybácsi egy csinos varró 
leánynak udvarolt reménytelenül. Mi sietve osontunk 
a kapu előtt. Egyszere csak érzem hogy átéli rokkom 
felemelkedik hátulról s hogy nekem nadrág szakadásig 
ordítani kell. Az ideálom előtt kellett ordítanom, 
mint egy sakál. Irtúztató! irtúztató! Irtóztató 1 
Az első pillanatban azt hittem, hogy meg kell 
őrülnöm, de aztán csak meggondoltam magamat. — Az 
első hó, — az első szerelem története ez. — Ha a 
háztetőn az első hó szűzies fehérségét megpillantom, — 
rendesen megigazítom a nadrágomat s leülve egy puha 
meleg karszékbe elábrándozok a bambusz ligetekről ahol 
olyan édesen csicseregnek a tollasok, —s visszaidézem 
emlékembe azt a kis gömbölyű arczocskát, a melyért 
„vértanuságot“ szenvedtem. —

— A filluxera váriin,g.yv«ltl>vii. Morágyi 
István a n.-euyedi vineellér-képezde igazgatója f. hó 
lü-áu Karácsonyfalván levő szőllökben megállapította a 
tilloxera jelenlétét. — A szomorú hirt avval közöljük, 
hogy fejérvári szöllösgazdáiuk idejében megtehessék az 
óvintézkedéseket minden irányban, — mert ha ez a 
szöllő betegség nálunk is tanyát üt, — baj lesz, még 
pedig nagy.

— Figyelme*« etjük régi pénzzel biró ol 
vasóiukat, hogy 2 p. frtos 1 frtöOkros (u. n. Voreins-tha- 
ler) tallérok, a húszasok, régi tízesek és 5 p. krosok f. 
év végén megszűnnek fizetési pénzek lenni. Eddig a 
kir. adóhivatalok adó s más fizetés fejében a péuzügy- 
miuiszter által megállapított teljes értékben beveszik.

— Bormuzeum. A luxemburgi uagyhcrczegnek 
bormuzeuma vau Biebrich nassaui városban. 1700 éta 
csaknem minden évből őriznek itt rajnai borokat, né­
melyiket még az eredeti régi bordóban.

— Kolei a-ellencü szerek. Az amerikai Egye 
sült-Allamokban különös módon nyilatkozik az európai 
kolera hatása. Az ottani szabadalmi hivatalban rövid 
idő alatt 1142 kolera-ellenes szerre kértek szabadalmat.

— Teljes kényelem házasodni akarók 
számára. Egy amerikai házasságközvetitö-intézet tu­
datja a közöuséggel, hogy helyiségei nemcsak fényes 
társalgó- és étkezőtermekkel vannak ellátva, hanem 
kápolnákat is rendeztetek be s külön lelkészeket tart. 
kik a házasodni kívánó párokat — ha az ismerkedés 
az intézet közbenjárására keletkezett — azonnal össze­
adják.

— Jelentkezés katonaügy ben, Mindazon 
katonakötelesek, kik az 1870. 1871. 1872-ik években 
születtek, összeírása November utolsó napjáig bezárólag 
eszközöltetvén a nem jelentkezők szigorúan meg fognak 
bűntetteim, ezért a kinek az erre vonatkozó hirdetmény 
kikerülte a figyelmét, jól teszi, ha a katonaügyi osztály­
nál mi hamarább jelentkezik. —

— Sarg féle „Staladont“ már most Német 
Franczia, Olasz és Belgiaországban stb. a legfényesebb 
eredménynyel behozva, mind általánosabban használta- 
tik, mért a legolcsóbb, és legalkalmasabb fogtisztitó 
szere a jelennek. Ennek épp oly eredménye vau, mint 
Sarg fia és társa udvariszállitók által 1858 feltalált Cly 
cere szappan, ez pedig előkelő világczikknek emeltetett 
Éhez járul, hogy a „Ka la dönt“ ezég kebelében ké 
szitve a tisztaság és ártalmatlanság tekintetében nem 
hagy kívánni valót bátra, úgy hogy a kisért értéktelen 
utánzások som a palotában, sem pedig a polgári házban, 
hol a mi „Kaladont“ bevezetve vau találva nem lesz.

ban is szaporodnak és tisztátalanság esetében és onnan 
a gyomorban jutnak. Tisztitó szer, tehát ott is szükséges 
a hol a fogak még épek. Szabályszerű tisztítása a fo­
gaknak reggel vagy cstve legjobban óvják meg az em­
bert a fertőztetéstöl, Mai lapunkban erre vonatkozólag 
hirdetést is közlünk,

GYULAFEHÉRVÁR

Szerkesztőt üzenetek. J. 8. urnák. Szarajevó. — i
„0 S7. végén 
vein szakát

„.iersze
hattyú-fehér I. .................... .
szanyeri gyönge testem életét.“ Mit gc 
té s- olyan könnyen megy > Egyébként v.v..v.. . 
vesszük észre, hogy az ön pennájából sikerültebb ilolgokat is 
várhatunk. Ha onnan Serajevoból apró eseprő karczolato- 
kát ir, jobban megköszönénk mint a verset, aminek bovinen 
vagyunk.

—ó—n. Nagy Enyed. — Közölni lehetne, — üe . . . . 
nem tesszük saját érdekében. — Felfoghatlan igazán, hogy 
ma napság minden poéta nem a minőségre, hanem a mennyi­
ségre van ügyelőmmel. — Főleg aknázza ki az ember érzelmi és 
kedély világát, ragadja el az olvasót egy kellemes hangulatba, 
hiszen a szavakkal fényt, pompát, hatást is lőttet elérni.

Üres lamontátiók vizenyős összcférczelésc, hosszadalmas 
jajgatások, — tudja tin. nem számíthatnak olvasóra. —

A viszontlátásra 1
H. Juon. Ptiklisa. Ön bizonyára az előfizetőinket akar­

ja elriasztani? Gonosz csont! Meglepett, hogy márPuklisáu is 
tanyát iitütl a vers fordítás. Tegye le a pennát, mert baj lesz.

C- ál. ós társa. Már abba nem megyünk bele. — Elég 
volt, Itasamardienet
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C S_ A B B 0 K
A magyar triumvirátus (Petőfi, Arany, 

Tompa) baráti viszonya. *)
Lelkem elmereng az elmúlt időknek nemes csele­

kedetekben, tettekben gazdag mezején ... Mi a múlt? 
Nem egyéb, mint a tükör, melynek sugarai a gondol­
kodó ember énjének fény és árnyoldalait hűen adják 
vissza. És egy nemzetre, vagy az egész emberiségre, 
alkalmazva is sarktételképpen áll e kijelentés. Az igaz­
ságnak a hti képe, a bölcsészeinek a bölcsője, a múlt, 
melynek fényeiből, tényezőiből az eredmény, illetve a 
következmény minemtlségét majdnem csalhatatlanul szá­
mítja ki a. gondolkodó ember.

Unkénytelenüi foglalnak helyet elmémben a gondo­
latok, midőn nemzetünk újjászületésének hajnalhasad- 
tára, s a már derengő reggel ragyogó üstököseire gon­
dolok. Ama üstökösökre, melyeknek sugarai a haza, 
a nemzet sorsa felett mái-már kétségbeeső hazafi keb­
lében bizalmat keltének a jelen — és reményt a jövő 
iránt; melyek fényt árasztanak palotákban és kuny­
hókban egyaránt: melyek — mint egy jobb jövíinek 
biztos zálogai — fennen hirdették, hogy megvirad még 
valaha ....

Nincs szándékomban, hogy hazánk ama kiváló 
fiainak tevékenységét, érvényesülésüket egyen-egven, 
vagy összeségökben méltassam; hiszen ilyen munkához 
avatottabb toll kell, mint az enyém. A fényes csoport 
ból csak bárom, a szépirodalom terén maguknak hal­
hatatlan érdemeket szerzett lánglelkU költőt kívánok 
röviden érinteni, mint a kik a nép és nemzeti költészet 
alapvető munkásai, megteremtői voltak, ti ezeket sem 
kívánom müveik révén méltatni, csak a közöttük ki­
fejlett baráti viszonyt — s az ennek következtében kö­
zöttük keletkezett levelezés folytán goudolkodásmódju 
kát, családi körülményüket kutatom és érintem.

Elmondhatom, miszerint talán soha sem kötötte 
le annyira figyelmemet sem regény, sem novella, sem 
semmiféle általam elolvasott mii, mint Petőfi, Arany és 
Tompának egymáshoz irt levelei. Mint irodalmi müvek 
kevés beesüek e levelek, talán égiszén értéknélküliek. 
Hiszen az ö korukban, az üj népies irány felléptének 
idejében, az úgynevezet episztola Írást már feleslegessé 
tette a hírlapok s a szépirodalmi folyóiratok elszapo­
rodása; s nem is egyebek azok, mint magán levelek, 
melyek arra valának szánva, hogy a bizalmas baráti tár­
salgást pótolják. Ámde, ba irodalmi tekintetből kevés 
beesüek is, annál nagyobb értékük lélektani és élet­
rajzi tekintetből. Módot adnak bepillantani Íróik leiké­
be, megismerni jellemüket; hajlamaikat, kedélyük han­
gulatát, terveiket, törekvéseiket; leplezetlen gondolko­
dásukat az irodalmi irányok, pártok, nézetek, felfogá­
sok felöl; megismerkedni magán élőtök viszonyaival s 
kölcsönös baráti érzelmeik és kötelékeik természetével. 
(Arany L.) Nem ér egy hajítófát az a regény, mely 
ben nincs lélektan, melyben a cselekmények, nem he­
lyes lélektani motívumok, következményei. És ritka az 
a regény, mely oly világos bepillantást enged bősének 
leikébe, mint ez egyszeri! irányban irt levelek, íróik 
leikébe, tbs éppen ebben, bimezetleu voltukban rejlik érde­
kük. ti az érdekeltséget csak fokozza Íróik nevezetes volta.

Vegyük már most időrend szerint sorra. Lássuk 
röviden, mint fejlett ki a baráti viszony Petőfi és 
T o m p a között s mint szakadt vége.

Tompa tanulmányait végezvén S.-Patakon, 1845-ben 
nevelői állásra ment Eperjesre. Itt szövődött barátsága 
előbb Herényivel s kevés idő múlva, még ez 
évben Petőfivel. Herényi ugyanis még az azelőtti év 
ben Bartfáról. hol fürdőn volt, Petőfihez, kit személye 
sen még nem ismert, egy dévaj költői levelet intézett. 
Petőfi az ezután keletkezett baráti viszony folytán 
1845 nyarán Eperjesre látogatott. Itt történt tehát 
első személyes találkozásuk s e pereztöl fogva kötötte 
Petőfit és Tompát egymáshoz baráti viszony. Mint 
Szász K. mondja, ők hárman, Petőfi, Tompa ós Heré­
nyi egy kis költői triást képeztek már ekkor az ifjú 
költői nemzedékből, mely érezni kezdé, hogy övé a 
jövő. De ők csak éjiig ónoknak érezték magukat 
s kettőjüknek legalább igazsága volt. A harmadik hely­
re még várták „a ki eljövendő vála“ — Arany Jánost, 
hogy azt, a mit elődeik „nem dicstelenül kezdének, 
folytassák ők teljes dicsőséggel,“ mint Petőfi irá Arany­
nak kettejükről. Csak mellesleg említem meg, hogy ek­
kor írták P e t ö f i, T o m p a é s Herényi az „E r 
dei lak“ czimSl verseuykölteményt.

*) Felolvastatott. az alsófehérmegyel tanítóegyesület gyű. 
lafeliérvdr magyar-géni tiókegyletónek 1892. November hó 17. 
Alvinczen tartott közgyűlésében.

természetes, hogy igy még szorosabbá lett baráti viszo­
nyuk. Ámde, bár egymást kölcsönösen nagyra becsülték, 
szerették és tisztelték, — mindkettőben jó adag levéli 
a könnyen sértődő, ingerlékeny, ellenmondást nem tllrő 
s magán uralkodni nem hagyó szellemből — gyakran 
zördtlltek össze. Néha bauiar kibékültek ; de néha rá- 
tartósak voltak.

A mint Tompának Aranyhoz irt egyik leveléből 
kitűnik, talán a fő ok ez összezördülésekre az volt, hogy 
Pétöfi, Jókai kívánsága szerint mindeiikéjijieii azt 
akarta, hogy Tompa vele együtt kizárólag az „Élet­
képekébe dolgozzék; Tompa pedig a „Pesti Di­
vatlap“ szerkesztőjének, Valiot Imrének lévén lekö­
telezettje, ezt nem tette. Összetűzésük mind hevesebbé 
lévén, történt, hogy Petőfi, ki kitételeiben nem volt 
válogatós, 1848 elején, utolsó találkozásukkor, kicsiny- 
lőleg nyilatkozott Tompáról. Tompa első telbcvülésében 
azt gondolva, hogy örökre vége barátságuknak, Petőfi 
leveleit elégette. Mint Aranyhoz irt leveleiből kitűnik, 
később nagyon megbánta tettét ; de már nem tehette 
jóvá.

Egészen más természetű volt Petőfinek Arannyal 
való baráti viszonya. Barátságuk annál mélyebbé és 
bensőbbé vált, minél jobban megismertek egymást. Tér­
mészetök sok ellenkező vouasa; az egyiknek vérmes,
heves, nyughatatlan, gyakran erőszakos, a másiknak szelíd, 
magában vonuló, szerény jelleme, úgy látszik — mint két 
kerék egybevágó fogai — jól illettek egymáshoz. Még 
csak össze sem zördtlltek soha, pedig ezt Petőfiről kevés 
irótársával szemben mondhatni el. Arany lelkének egész 
melegével ölelte keblére Petőfit és viszon*. Négy költe­
ményt szentelt Arany Petőfi emlékének, u. m. Emlék- 
1 a p r a, A li o n v é d ö z v e g y e, E m 1 é n y ek és 11 a r- 
mincz év múlva, A későbbi években is gyakran 
álmodott Petőfiről s az álom többnyire olyasmi volt, 
hogy repülve szálltak együtt a levegőben. Egyik álmá­
ról a következőleg ir 1854. márcz. hó VJ-én kelt levelé­
ben Egressy Gáborhoz: „En számtalanszor álmodom 
Petőfiről, s rendesen oly töredékek egészittetnek ki, a 
melyeket ama fatális idők óta eleiben létéről, vagy 
haláláról hallottam. így a többek közt egyszer találko­
zom vele, beszélek halála híréről, s az ominózus kuko 
ricza földről is neki. U azt mondja: igaz hogy ott vol­
tam, igaz, hogy kozáktól dzsidaszurást kaptam, de nem 
haltam meg; hanem pórruhában megmenekültem stb. 
oly részletesen, hogy felébredésemkor sem tudtam ma­
gamat egyhamar beiétalálui a valóságba.“ A Petőfire 
való visszaemlékezés lerója Dús melaueholiájának egyik 
állandó panaszos hangja lett. Gyakran fájdalmasan em­
lékezett meg azon, soha vissza nem térő időről, melyet 
együtt éltek át s melynek eltűntével az ö lelkének if­
júsága is örökre oda lett. Az említett négy költeményen 
kívül még sok más versében feltör kebléből e-n-egy 
sóhaj elvesztett barátja után, „Leteszem a lantot“ 
czimü költeményében igy szól:

„Nem igy magánosán daloltam:
Versenyben égtek húrjaim;
Baráti szem, művészi gonddal 
Függött a lantos Ujjúin:
Láng gyűlt a láng gerjelminél 
S egygyé fonódott minden ága.
Hová lettél, hová levél 
Oh, lelkem ifjúsága!“

A „Névnapi gondolatokéban:

Kis mécsfényt neked is, korod büszkesége 
Lángszellem ! kijövél s eltUnél.... de hova’?
Mint üstökös, melyet élok nemzedéke 
Egyszer lát s azontúl nem lát többé soha!“

„Egressy Gáborhoz“ czimii Költeményében igy szól:

„Haj ! csak egy nem akar éledni, — hiába 
Jött a lanyha szellő, kikelet nyílása,
Es a nyári harmat ..................
0 kit úgy szerettem, ő kit úgy szerettél,
A közös barát, nincs örömtluncpcduél,
Lantja mélyen hallgat.

De fátyolt a búra! mclylyet küszöntélek,
Ne legyen legalább halotti az" ének. 
tizúlj vidámabban, lant!
Az öröm, hogy itt vagy, képtelen reménynyel 
Csalogat: ki tudja, hát ö nem jö-é el! .. . . 
Hátha eljö s dáliáiul.“

„P1 e v u a“ ezimüben, 1878-ban :

Ha volna költő — volna ü még,
Kit vágyunk holtan is keres.“ . . . .

(Folyt küv.)

Fül elüs szerkesztő óh laptulajiloiios - XSSBKUTZ JA.STOS 
Kitt* ló : Pttiíji György.

Nvilttcr*
Leszáiitoit

25®/.—337.% es
áru selymeket méterenkiut 
50% árleengedéssei az eredeti 

áron alul szállít, megrendelt egyes üluyükre, vagy 
végekben is postabér és vámmentesen llenneberg 
ti. (es. és kir. udvari szállító) selyemgyftra Zü­
richi»««, Minták postafordulóval küldetnek, tivájez- 
ba czimzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

* E rovatban megjelenő közleményekért semmi fePlöe- 
ségvt sem vá'lal el a — Szerk.
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Arvercsi hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy Benkö Mózesné szül. Éltető 
Veronika végrehajtanálak özv. Uprisor George Picziunó 
sz. Gagor Simiou Ana végrehajtást szenvedő elleni .104 
frt 6 kr tőke és jár. iránti végrehajtási ügyében a vízaknai 
kir. járásbíróság területén levő a vízaknai 280. számú 
tjkvben A f A 1 —14 rend sz. a. felvett Simon Gagor 
Anna férj. Oprisor Georgené nevén álló 450. 1827/1 
2124/3 2442 2515 2523 1 4059/5 4832/3 4800 5095 
6520/3 7314 7958 8529 8530 krszámokra az árverést 
1180 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban el­
rendelte. és hogy a feuuebb megjelölt ingatlanok az 
1892 deczember hólti-ik napjának délelőtti 
ÍO órája Vízaknán a tlfcvi iroda helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10% át készpénzben, vagy az 1881. 00. t. 
ez. 42 §-ábau jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november l.én 3333 sz. a. kelt igazságllgyministc- 
ri rendelet 8. ipában kijelölt ovadékképes értékpapírba 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 00 t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál ebi- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű cl smervenyt 
átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól, 
Vízaknán 1892 évi szeptember bő 28-ik napján.

A kivonat hiteléül 
Gruber István kiadó.

GrYÜLAFEHERR

E bogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. év 
LX. t. ez. 107. tj-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsárou alól is cladatui fognak.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó­
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kieiégittetéskez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentései­
ket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnél vagy 
Írásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel k 
lönbeu joguk nem fog tekintetbe vétetni.

A törvényes batáridő ezen hirdetménynek a bíró­
ság tábláján történt kifüggesztését követő naptól számit- 
tátik.

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Gyulafehérvárit 1892-ik évi November bú 21 
ik napján.

C s i a L á z á r 
kir. bírósági végrehajtó.

November 23
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Árverési hirdetményi kivonat,
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekköny­

vi hatóság közhírré teszi, hogy özvegy Moldován Pre- 
kubné o.-dályai lakos végrebajtatónak Moldován Maria 
férj. Groza olábdályai lakos végrehajtást szenvedő el­
leni 48 frt 90 kr. tőke követelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. járásbíróság 
területén az olahdályai lül szljkvben A -j- 1, 2, 4, 
5, 7, 9, 10 rsz. fekvőkre összesen 324 frt becsárban az 
árverést elrendelte és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 
1893 évi január hó ik uapjjúuak délelőt 
ti 9 órakor uláh-Dálya községházánál megtartandó 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fog­
nak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
beesárának 10%-át készpénzben, vagy az 188Í 60. t. 
ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1891 
évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügymiuis. 
téri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír 
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 GO t. j 
ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál] 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatui.

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvárit. 1892 évi október hó 15 én.

A kivonat, hitelességet igazolja 
Dobolyi Ferencz kiadó.
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SOMOGYI VILMOS
katonai előkészítő iskolája

Budapest, Deák Ferencz utcza 14. sz.

1., Egyéves önkéntességre elő­
készítő tanfolyam : oly ifjak számá­
ra, kik középiskolát nem végeztek.

2., Katonai reáliskola: oly ifjak
számára, kik a m. kir. Ludovika aka­
démia, vagy a os. és kir. kadetiskola I, 
II, 111, osztályába a felvételi vizsgára 
elökészíilui óhajtanak. Ezen ifjak bár­
mily gyengék legyenek is a belépéskor 
kitűnő előmenetelért kezeskedem, és tö­
kéletesen megtanulnak németül. 
Tartalékos és aktiv tiszti tanfo­

lyam.
iövebb felvilágosítás irodámban (Budapesten

Ferencz utcza 14. sz.) esetleg 
rezhetü.

Deák
Programm által sze-

Somog-yl Vilmos
igazgató tanár.

bt

ti. .2-
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hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
Gyulafehérvári kir. törvényszék 7898—1892 polg. sz 
végzése által Csorai Diku Juon végrehajtató javára 
Csorai Diku Giigor ellen 7 frt 40 kr. töke, ennek 1892 
év május hó 31-ik napjától számítandó 6% kamatai és 
egyéb törvényes járulékai követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 31/X 892 
lefoglalt és 394 írtra becsült még pedig a fenirt töke, 
ennek irt kamatai, eddig 89 frt 87 krban megállapított 
költség, úgy a mostani az árverés kitUzéséveljfelmerült 
és az árverés megtartásával még felmerülendő költsé­
gek erejéig terjedő követelés behajtása végett 2 jó jár 
más ökör, 1 vasalt őkörszekér, 30 liter veder ujbor, 1 
vasabrancsos hordó, 1 hízott sertés, 45 zsák csöstürök- 
buza, 10 véka őszbuza és 5 jó szekér szénából álló in- 
gósságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4419—892 polg sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis Csorán al 
peres Diku Giigor lakásánál leendő eszközlésére 1892- 
ík év deczember hó 5-ik napjának délelőt­
ti IO órája batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly inegjegyzéssl hivatnak meg,

ALODOITT
(Ä fogak szépsége)

elismert nélktilözbetleu

fogtiszt! tó-szer
Aromafikus felfrissítő és 

nagyon alkalmas utazá 
sokon.

Bel- és külföldön 
nagy sikerrel be 

vezetve.

}Alkalmas bepa- 
kolása, 

olcsósága és 
tisztasága /

\ folytán, udv 
rok,

nemesség

kódja

|uiv nvuy umiií|imuiou ivív |uuin, ívvn vu. n-------- ö, . r . .
nmt) Vlufgobcn für gmppclfpicte enthalten. 9tnr ci^t 
mit bi-r SDtnrfe 91 liter, iliteig 35 fr. baé Stiicf.

Lnufeub imb nbcrtaufcnb ©item babén ben íjoljcii er« 
jicl)erifd)cn SBcrt bet bcviiíjmten 9iid)ter|d)en

__________________________

(oBenb flncrrnnnt; c# giebt fein beffcvcS uitb gciftig an- 
vs. r>’<u'nberc8 Spiel fiit Kinbcr tmb ffirtpadijeuc!

JM íjp, @ie fi vb baS belle nnb auf bte $aucr fogar
ií-WB ItMJjRodfiógrfdjrttk

>1 für Beine nnb große Stinber. Diiiljcreé baritber
inibii6efbic@cbulbipieiefiiibctmauiiibern.it

. pradftnoUr» Ufr.t oevfebenen remit
Lvh alle ©Urat ciligft uoii bet unterjeid neten 
r girma fomtuen lafjcn fontén, unt recbtjeit g ein 
mirtlid) gebiegeneé ©efcíjenf ffit ÚjreShnber 
nn?-iväl)ten ju fbnnen. — 9íttc Stcinbaufaften 
ohne bie ©dptfemarfc gUifter finb gctuölm« 

^íicije tmb ale- ©rgcinjimg rocttlofe 9iadi- 
afjmnngen, barmit verlange man imb ncípue 

nur TRicbferő Énttct’-őtcínbmtívaflctt,
bie und) roie Por ímcrrcidjt baftehen mib 311111 greife bon 
35, 70, 80 tv. bis fi. 5.— imb l)S()ct in allen feineren 
Sptelmarcn-ganbliingcn llets vorrätig finb. 

£.3U>.$Gd)te* & €ic.,
ttrfte ij(lcn'cid)iirti-imfliniid)c t. u. 1. pvi». Stciiibituta|tcn<8a6tif, 

illicit, 1. Df ibcluiigcititaiic 4.
Bittbolftabt. Olten. SHottertmm, gditboit E.C., Sete-flórt.

a miénkhez 
hasonló 

elcsomagolt 

értéktelen

^utánzásoktól
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A legjobb óvszer 
fertőztető betegségek 

ellen.
egy­

em
Elismerő levelek 

fa legfelsőbb ltörökhől. j

Minden gyógyszertárak és ■
illatszerek árusoknál kapható, j 
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Nur
wer beim Einkauf nach der Marke Anker 
sicht, ist vor der Unterschiebung wertlo­
ser Nachahmungen sicher.

Der Pain-Expeller
mit .inker wird seit mehr als 25 Jahren 
bei Rheumatismus, Rüekenschmerzen, Kopf­
schmerzen, Gicht, Hüftweh, Gliederreissen 
and Erkältungen mit bestem Erfolg ange- 
wendet; oft genügt schon eine einmalige 
Einreibung, um die Schmerzen zu lindern. 
Jede Flasche ist

mit (§£) Anker
versehen mul dadurch leicht kenntlich. Da dies 
vorzügliche Hausmitel in fast allen Apotheken 
zu 40 kr. 70 kr. und fl. 1.20 die Flasche 
käuflich ist, so kann cs sich jeder bequem 
ansehaffeu. Nur Richters Anker-Pain-Expellcr

—Í—+- ist echt,

vmnwpK’wxiB

reiner Kncipp-
Malata-
Kávéja.

Fölülmulhatlan pótkávé. Mindenütt kapható.
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Nyomatott % püsp. Lyc könyvnyomdában Gyulafehérvártt.


